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Article 1 OBJECTIVES  
The objectives of this Ministerial Understanding on 
ASEAN Cooperation in Telecommunications and 
Information Technology are to:   

a. Develop the ASEAN telecommunications and IT 
sector as a catalyst to foster closer regional economic 
integration;  

b. Enhance the overall competitiveness of the ASEAN 
region through a vibrant telecommunications and IT 
industry; and     

c. Develop the ASEAN Information Society, where its 
citizens are able to work, communicate and recreate in 
the knowledge-based economy. 

 

 

ข้อ ๑ วัตถุประสงค์  
วัตถุประสงค์ของบันทึกความเข้าใจระหว่าง
รัฐมนตรีว่าด้วยความร่วมมือด้านโทรคมนาคม
และเทคโนโลยีสารสนเทศ 
(๑) พัฒนาภาคส่วนโทรคมนาคมและเทคโนโลยี
ส า ร ส น เ ท ศ ข อ ง อ า เ ซี ย น เ พื่ อ ส่ ง เ ส ริ ม 
การรวมตัวทางเศรษฐกิจในระดับภูมิภาคใกล้ชิด
มากยิ่งข้ึน 

(๒) ส่งเสริมความสามารถในการแข่งขันโดยรวม
ของภูมิภาคอาเซียนผ่านการสื่อสารโทรคมนาคม
และอุตสาหกรรมไอที และ 

( ๓ )  พั ฒ น า สั ง ค ม ข้ อ มู ล ข อ ง อ า เ ซี ย น 
ที่ซึ่งประชาชนสามารถท างานและสื่อสารบนพื้น
ฐานความรู้ทางเศรษฐกิจ 
 

สาระส าคัญของข้อ ๑ เป็นการก าหนด 
วัตถุประสงค์ของความร่วมมือ โดยเป็นเพียง 
การก าหนดข้อผูกพันให้แก่ประเทศสมาชิก  
มิใช่พันธกรณีทางกฎหมาย  ดังนั้น จึงไม่มี 
ความจ าเป็นท่ีจะต้องแก้ไขกฎหมายแต่อย่างใด 
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Article 2 AREAS OF COOPERATION 
1 .  Cooperation in ASEAN telecommunications and IT 
shall entail partnership in policy development and in 
program implementation in the following areas: 

a. Cooperation in the establishment of the ASEAN 
Information Infrastructure and in further advancement 
of the e-ASEAN initiative; 

b. Facilitation of intra-ASEAN trade and investment in 
telecommunications and IT sector; 

c. Coordination and harmonization of 
telecommunications and IT policies and programs; 

d. Promotion and development of indigenous ASEAN 
telecommunications and IT content; 

e. Promotion of private sector participation and 
enhancing public private sector collaboration in 
regional telecommunications and IT cooperation 
programs and activities; 

f. Exchange of information and experience; 
g. Strengthening cooperation and joint approaches in 

addressing international and regional 
telecommunications and IT issues in areas of common 
interest; 

 

 

ข้อ ๒ ขอบเขตความร่วมมือ  
(๑) ความร่วมมือด้านโทรคมนาคมและเทคโนโลยี
สารสนเทศครอบคลุมถึงการพัฒนานโยบายและ
การด าเนินงานของโครงการต่าง ๆ ดังต่อไปนี้ 

(ก) ความร่วมมือในการก่อตั้งระบบโครงสร้าง
พื้นฐานข้อมูลของอาเซียน และพัฒนาความริเริ่ม
e –ASEAN ต่อไป 

( ข )  อ า น ว ย ค ว า ม ส ะ ด วก ทา ง ก า ร ค้ า 
แ ล ะ ก า ร ล ง ทุ น ภ า ย ใ น อ า เ ซี ย น ใ น ด้ า น
โทรคมนาคมและเทคโนโลยีสารสนเทศ 

( ค )  ป ร ะ ส า น ง า น แ ล ะ ท า ง า น ร่ ว มกั น 
ด้ านนโยบายและโครงการที่ เกี่ ย วข้ องกับ
โทรคมนาคมและเทคโนโลยีสารสนเทศ 

( ง )  ส่ ง เ ส ริ ม แ ล ะ พั ฒ น า ข้ อ มู ล 
ด้านโทรคมนาคมและเทคโนโลยีสารสนเทศ
ท้องถิ่นของอาเซียน 

(จ) สง่เสริมการมีส่วนร่วมของภาคเอกชนและ
สร้างความเข้มแข็งของการท างานร่ วมกัน
ระหว่างภาครัฐและภาคเอกชน ในภูมิภาค
เกี่ยวกับกิจกรรมและโครงการความร่วมมือ 
ด้านโทรคมนาคมและเทคโนโลยีสารสนเทศ  

(ฉ) แลกเปลี่ยนข้อมูลและประสบการณ์
ระหว่างกนั 
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h. Bridging Digital Divide within ASEAN by encouraging 
capacity building and human resource development 
and enhancing access to and use of 
telecommunications and IT; and 

i. All other areas as may be deemed necessary. 
2. Member States shall collectively develop work 
programs or plans for the above areas of cooperation, 
for consideration and approval by TELMIN. Participation 
of the private or business sector and the relevant 
regional/international organizations shall  
be encouraged in the development and 
implementation of the work programs/plans on ASEAN 
cooperation in telecommunications and IT sector. 

(ช) เสริมสร้างวิธีการสร้างความร่วมมือและ
การ เข้ า ร่ วมความร่ วมมื อ ในประ เด็นของ
โทรคมนาคมระหว่างประเทศและระหว่าง
ภูมิภาคในพ้ืนท่ีที่มีผลประโยชน์ร่วมกัน  

(ซ) ลดความเหลื่อมล้ าในการเข้าถึงดิจิทัล 
โดยส่ ง เสริ มขีดความสามารถและพัฒนา
ทรัพยากรมนุษย์ ตลอดจนส่งเสริมการเข้าถึงการ
ใช้โทรคมนาคมและเทคโนโลยีสารสนเทศ และ 

(ฌ) เรื่องอื่น ๆ เมื่อมีความจ าเป็น 

๒. ประเทศสมาชิกต้องพัฒนาโครงการหรือ
แผนงานส าหรับความร่วมมือในอนาคตที่ผ่านการ
รับรองโดยที่ประ ชุมรั ฐมนตรีต่ างประเทศ 
ด้ านโทรคมนาคมอา เซี ยน  รวมถึ งพัฒนา 
การมีส่วนร่วมของภาคเอกชน องค์กรระหว่าง
ประเทศ และองค์กรระหว่างภูมิภาคที่ได้รับ 
ก า ร ส ร้ า ง ค ว า ม เ ช่ื อ มั่ น ใ น ก า ร พั ฒ น า 
และการด าเนินงานของโครงการหรือแผนงาน 
ในความร่วมมือของอาเซียนในส่วนโทรคมนาคม
และเทคโนโลยีสารสนเทศ 
 

สาระส าคัญของข้อ ๒ เป็นการก าหนด 
ข้อผูกพันเกี่ยวกับความร่วมมือของประเทศ
สมาชิก แต่มิได้เป็นบทบัญญัติที่ก าหนดพันธกรณี
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ในทางกฎหมายการปฏิบัติตามบทบัญญัติ
ดังกล่าวสามารถกระท าได้โดยมาตรการทาง
บริหารผ่านหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง  

ทั้ งนี้  เมื่ อวันที่  ๒๑ พฤศจิกายน ๒๕๖๐ 
คณะรัฐมนตรีได้มีมติเห็นชอบและอนุมัติเอกสาร
ที่เกีย่วข้องกับความร่วมมือด้านโทรคมนาคมและ
เทคโนโลยีสารสนเทศ ตามที่กระทรวงดิจิทัล 
เพื่อเศรษฐกิจและสังคมเสนอ ๒ ฉบับ ได้แก่  
(๑) ร่างปฏิญญาเสียมราฐว่าด้วยการเช่ือมโยง
และความพร้อมด้านเทคโนโลยีสารสนเทศและ
การสื่อสาร และ (๒) ร่างกรอบการด าเนินงาน
อาเซียนว่าด้วยเรื่องบริการโทรศัพท์เคลื่อนที่ 
ข้ามพรมแดนอัตโนมัติ 
 

Article 3 ORGANIZATION AND COORDINATION 
The Chairmanship of the ASEAN telecommunications 

Ministers Meeting (TELMIN) shall be rotated annually in 
alphabetical order among the Member States. 

The ASEAN Telecommunications Senior Officials 
Meeting (TELSOM) shall be the operating arm of TELMIN 
in the supervision, coordination, and implementation of 
programs and policy directions set by the ASEAN 
Telecommunications Ministers. TELSOM shall: 

 

 

ข้อ ๓ องค์กรและการประสานงาน 
ประธานประชุมรัฐมนตรีต่างประเทศด้าน

โทรคมนาคมอา เซี ยน ( TELMIN) จะมีการ
หมุนเวียนตามล าดับอักษรในบรรดาประเทศ
สมาชิก 

การประชุมเจ้าหน้าที่อาวุโสอาเซียนด้าน
โทรคมนาคม (TELSOM) จะมีบทบาทหลัก 
ใ น ก า ร ส นั บ ส นุ น ก า ร ป ร ะ ชุ ม  TELMIN  
โดยจะท าหน้ าที่ ก ากับดู แล  ประสานงาน  
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a. Develop, coordinate and implement work 
programs/plans to enhance cooperation in 
telecommunications and IT, including the approval of 
the necessary cooperation programs, projects and 
activities; 

b. Provide a mechanism to promote participation 
from the private or business sector, 
regional/international organizations and 
nongovernmental organizations; and 

c. As and when necessary, establish working groups 
with clear terms of reference and specific time frames, 
to assist in the development and implementation of its 
policies and work programs/plans. Experts from regional 
and international organizations and the private or 
business sector may also be invited for the purpose. 

TELMIN shall meet annually to discuss issues and 
developments of common interest and to set policy 
directions in the ASEAN telecommunications and IT 
sector. 
4. The ASEAN Secretariat shall assist TELMIN and 
TELSOM in carrying out their functions including 
technical support in the supervision, coordination and 
implementation of cooperation programs and activities. 

และการด าเนินการตามโครงการและนโยบาย 
ที่ ก า ห น ด โ ด ย ที่ ป ร ะ ชุ ม  TELMIN  ทั้ ง นี้   
การประชุม TELSOM จะต้อง: 

(ก) พัฒนา ประสานงาน และด าเนินโครงการ
แ ล ะ แ ผ น ง า น เ พื่ อ ส่ ง เ ส ริ ม ค ว า ม ร่ ว ม มื อ 
ด้านโทรคมนาคมและเทคโนโลยีสารสนเทศ 
ร ว ม ถึ ง อ นุ มั ติ โ ค ร ง ก า ร ค ว า ม ร่ ว ม มื อ 
และกิจกรรมต่าง ๆ เมื่อมีความจ าเป็น   

(ข) สร้างกลไกเพื่อสนับสนุนการมีส่วนร่วม
จากภาคเอกชน องค์กรระดับภูมิภาค และองค์กร
ระหว่างประเทศ รวมถึงองค์กรพัฒนาเอกชน  

(ค) เมื่อมีความจ าเป็นอาจจัดตั้งคณะท างาน 
เฉพาะกิจเพื่อเป็นท่ีปรึกษาในการพัฒนานโยบาย
และแผนงาน ซึ่งอาจเชิญผู้เช่ียวชาญจากองค์กร
ระหว่ า งภู มิ ภาค  องค์ กรระหว่ า งประเทศ 
และภาคเอกชนมาเข้าร่วมเพื่อวัตถุประสงค์นี้ด้วย
ก็ได้  

ก า ร ป ร ะ ชุ ม รั ฐ ม น ต รี ต่ า ง ป ร ะ เ ท ศ 
ด้ าน โทรคมนาคมอา เซี ยนจะจั ดขึ้ นทุกปี   
เพื่อหารือเกี่ยวกับประเด็นต่าง ๆ และพัฒนา
ผลประโยชน์ร่วมกัน รวมถึงร่วมกันก าหนด
แนวทางของนโยบายด้านโทรคมนาคมและ
เทคโนโลยีสารสนเทศของอาเซียน 
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5. TELMIN and TELSOM shall coordinate their activities 
with the ASEAN Economic Ministers (AEM) and the 
Senior Economic Officials Meeting (SEOM), respectively, 
through the Secretary-General of ASEAN. 

๔.  เลขาธิ การอา เซียนจะ เป็นผู้ ช่ วย เหลือ 
กา รจั ด ก า รประ ชุม กา รประ ชุม รั ฐ ม น ต รี
ต่ า ง ป ร ะ เ ทศ ด้ า น โ ท ร ค ม น า ค ม อ า เ ซี ยน 
และการประชุมเจ้าหน้าที่อาวุโสอาเซียนด้าน
โทรคมนาคม รวมถึงสนับสนุนเรื่องการดูแล  
ก า ร ป ร ะ ส า น ง า น  แ ล ะ ก า ร ด า เ นิ น ก า ร 
ของโครงการความร่วมมือและกิจกรรมต่าง ๆ  
๕ .  ที่ ป ร ะ ชุ ม  TELMIN แ ล ะ  TELSOM จ ะ
ประสานงานกับการประชุมรัฐมนตรีเศรษฐกิจ
อาเซียน (AEM)  และการประชุมเจ้าหน้าที่อาวโุส
ด้านเศรษฐกิจ (SEOM) ผ่านทางเลขาธิการ
อาเซียน 
 

สาระส าคัญของข้อ  ๓  มิ ใ ช่การก าหนด
พันธกรณีในทางกฎหมายให้แก่ประเทสสมาชิก  
ดังนั้น จึงไม่มีความจ าเป็นจะต้องแก้ไขกฎหมาย 
แต่อย่างใด 
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พันธกรณี 
(ข้อและสาระส าคัญ) 

ไม่แก้กฎหมาย แก้กฎหมาย 
รายละเอียด  

(สาระส าคัญของกฎหมาย/เนื้อหาที่ต้องแก้ไข) 
หมายเหตุ 

Article 4 Final Provisions 
1. This Ministerial Understanding shall enter into force 
on the date of signature. 
2. This Ministerial Understanding may be amended or 
modified by mutual agreement of the Member States. 
3. This Ministerial Understanding shall be deposited 
with the Secretary - General of ASEAN who shall 
promptly furnish a certified copy thereof to each 
Member State. 

 

 

ข้อ ๔ บทบัญญัติสุดท้าย  
(๑) บันทึกความเข้าใจฉบับนี้จะมีผลบังคับใช้ 
เมื่อมีการลงนาม  
(๒) บันทึกความเข้าใจนี้อาจแก้ไขเพิ่มเติมได้ 
โดยความตกลงร่วมกันของประเทศสมาชิก 

(๓) บันทึกความเข้าใจนี้ ให้ เก็บรักษาไว้กับ
เลขาธิการอาเซียน ซึ่งจะเป็นผู้จัดท าส าเนา 
ที่รับรองความถูกต้องแล้วส่งให้แก่ประเทศ
สมาชิกทั้งหมดโดยไม่ช้า 
 

สาระส าคัญของข้อ ๔ เป็นการก าหนด 
เกี่ยวกับการบังคับใช้บันทึกฉบับนี้ มีลักษณะเป็น 
ข้ อผู กพัน  มิ ใ ช่ เ ป็ นการก าหนดพันธกรณี 
ทางกฎหมายให้ต้องปฏิบัติ   ดั งนั้น  จึ งไม่ม ี
ความจ าเป็นท่ีจะต้องแก้ไขกฎหมายแต่อย่างใด 

 

 


